
РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ
КОМИСИЯ ПО БЮДЖЕТ И ФИНАНСИ

ИЗВАДКА
от Доклад за второ гласуване 

По законопроект за изменение и допълнение на Закона за акцизите и данъчните складове, 
№ 602-01-101, внесен от Министерски съвет на 20.11.2006 г.

ОТНОСНО:  Текстове приети съгласно чл. 71, ал. 1 от ПОДНС 
на пленарно заседание, проведено на 13 декември 2006 г.

З  А  К  О  Н
за изменение и допълнение на Закона за акцизите и данъчните складове

(Обн., ДВ, бр. 91 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 105 от 2005 г. и бр. 30, 34, 63 и 81 от 2006 г.)
Комисията подкрепя наименованието.

§ 1. В чл. 2, т. 3 накрая се добавя “и електрическата енергия”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1.

§ 2. В чл. 3 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 1 думата "закона" се заменя с "този закон".
2. В т. 2 думите “Закона за митниците” се заменят с “митническото законодателство”.
3. В т. 4 накрая се добавя “и нерегистрираните търговци”. 
4. Създават се т. 5 и 6: 
“5.  данъчните  представители  на  лица,  регистрирани по ДДС в друга държава членка,  които

извършват доставки на акцизни стоки при условията на дистанционна продажба по смисъла на Закона
за данък върху добавената стойност;

6.  лицата,  които  получават  на  територията  на  страната  акцизни  стоки,  освободени  за
потребление  в  друга  държава  членка,  с  изключение  на  случаите  по  т.  5,  когато  задължен  за
заплащането на акциза е данъчният представител.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   2  .  

§ 3. В чл. 4 се правят следните изменения и допълнения:
1. Точка 5 се изменя така:
“5. "Код по КН" са тарифни кодове по Комбинираната номенклатура съгласно Приложение І на

Регламент  (ЕИО)  2658/87  на  Съвета  от  23  юли  1987  г.  относно  тарифната  и  статистическата
номенклатура и Общата митническа тарифа. За алкохола и алкохолните напитки кодовете по КН са по
Комбинираната  номенклатура,  прилагана  към  31  декември  1992  г.,  а  за  енергийните  продукти  и
електрическата енергия – по Комбинираната номенклатура, прилагана към 1 януари 2002 г.”   

2. Точка 14 се изменя така:
“14. "Освободен от акциз краен потребител" е едноличен търговец или юридическо лице, което

има право да  получава енергийни продукти,  които  се използват  за  освободени  от  акциз  цели,  въз
основа на получено удостоверение за освобождаване от акциз.”

3. Точка 16 се изменя така:
"16. "Нов автомобил" е автомобил,  за който към датата на внасяне, съответно към датата на

подаване на декларацията по чл. 76г пред митническите органи, е налице едно от следните условия:
а) не са изминали  повече от 6 месеца от датата на първата  му регистрация (включително в

чужбина), или
б) е изминал не повече от 6000 км.”
4. Точка 20 се изменя така:
“20. "% vol" и “% mas” е означение за алкохолното съдържание съответно по обем и по маса.”
5. Създават се т. 24-35:
“24.  “Територия  на  страната”  е  географската  територия  на  Република  България,

континенталният шелф и изключителната икономическа зона.



25. “Територия на държава членка” е територията на всяка държава членка, на която се прилага
Договорът за създаване на Европейската общност, посочена за всяка държава членка в чл. 299 от този
договор, като:

а) в тази територия не се включват:
аа) за Федерална република Германия: Остров Хелиголанд и територията на Бюсинген;
бб) за Кралство Испания: Цеута, Мелила и Канарските острови;
вв) за Република Италия: Ливиньо, Кампионе диталия и италианските води на езерото Лугано;
гг) за Република Гърция: планината Атон;
дд)  за  Обединеното  кралство  Великобритания  и  Северна  Ирландия:  Англо-нормандските

острови и Гибралтар;
ее) за Република Франция: Задморски департаменти;
б) движението на акцизни стоки до или от:
аа) Княжество Монако - ще бъде третирано като движение до или от Френската република;
бб)  остров  Ман –  ще  бъде  третирано  като  движение  до  или  от  Обединеното  кралство

Великобритания и Северна Ирландия;
вв) Юнгхолц и Мителберг (Клайнес Валзертал) - ще бъде третирано като движение до или от

Федерална република Германия;
гг) Сан Марино - ще бъде третирано като движение до или от Република Италия.
26. “Общността” и “територия на Общността” е територията на държавите членки.
27.  “Трета  страна”  или  “трета  територия”  е  всяка  територия,  различна  от  територията  на

държавите членки.
28. “Регистриран търговец” е лице, което не е лицензиран складодържател, но при определени

условия има право да получава акцизни стоки от друга държава членка под режим отложено плащане
на  акциз.  Регистрираният  търговец  не  може  да  складира  или  изпраща  акцизни  стоки  под  режим
отложено плащане на акциз. 

29.  “Нерегистриран  търговец”  е  лице,  което  не  е  лицензиран  складодържател,  но  при
определени  условия  има  право  да  получи конкретно  количество  акцизни  стоки  от  друга  държава
членка под режим отложено плащане на акциз. Нерегистрираният търговец не може да складира или
изпраща акцизни стоки под режим отложено плащане на акциз.

30. “Вносител” е лицето - длъжник за заплащане на вносните митни сборове, както и лицето,
получило  стоки  на  територията  на  страната  от  трети  територии,  които  са  част  от  митническата
територия на Общността. 

31. “Стандартни резервоари” (нормален резервоар) са:
а) резервоарите,  които са трайно закрепени от производителя към всички моторни превозни

средства и чието трайно закрепване позволява директното снабдяване с гориво както за целите на
задвижването, така и, където е необходимо, за работата на хладилни системи или други системи по
време  на  транспортирането;  газовите  резервоари,  прикрепени  към  моторните  превозни  средства,
предназначени  за  прякото  използване  на  газ  като  гориво,  и  резервоарите,  прикрепени  към  други
системи, с които може да е оборудвано превозното средство, също се считат за стандартни резервоари;

б) резервоарите,  трайно закрепени от производителя към всички контейнери и чието трайно
закрепване  позволява  по  време на  транспортирането  директно  снабдяване с  гориво за  работата на
хладилни системи или други системи, с които са оборудвани специалните контейнери.

32.  “Специален  контейнер”  означава всеки контейнер,  оборудван със  специално  проектиран
агрегат  за  охладителни  системи,  кислородни  системи,  системи  за  топлинна  изолация  или  други
системи.

33.  “Минералогични  процеси”  означава  процесите,  класифицирани  според  NACE  (Общата
номенклатура на икономическите дейности в Европейската общност) с код DI 26 “производство на
други неметални минерални продукти” в Регламент (ЕИО) № 3037/90 на Съвета от 9 октомври 1990 г.
относно статистическото класифициране на икономическите дейности в Европейската общност.

34. “Стойност на продукта” означава себестойността на продукта по смисъла на счетоводното
законодателство. Тази стойност се изчислява като усреднена за единица. 

35.  “Стойност  на  електрическата  енергия”  означава  действителната  изкупна  стойност  на
електрическата  енергия  или  стойността  на  производството  на  електрическата  енергия,  ако  тя  се
генерира от дейността.

36. “Изнасяне“ е движение на акцизни стоки от територията на страната до територията на трета
страна или трета територия.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   3  .  
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§ 4. В чл. 6, ал. 2 кодове “2204 21 10 0” и “2204 29 10 0” се заменят съответно с “2204 21 10” и
“2204 29 10”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   4  .  

§ 5. В чл. 7, т. 2 кодове “2206 00 31 0”, “2204 21 10 0” и “2204 29 10 0” се заменят съответно с
“2206 00 91”, “2204 21 10” и “2204 29 10”, а код “2206 00 39 0” се заличава.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   5, като предлага следната редакция:  
§ 5. В чл. 7, т. 2 се изменя така: 
„2. шумящите ферментирали напитки, включен в код по КН 2206 00 91, както и продуктите,
включени в кодове по КН 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10 и 2205, но непопадащи в обхвата на чл. 6,
които са:”

§ 6. В чл. 10 се създава ал. 3:
“(3)  Не  се  смятат  за  "пури  и  пурети"  изделия,  които  не  съдържат  тютюн  и  се  използват

изключително за медицински цели.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   6  .  

§ 7. В заглавието на раздел ІІІ на глава втора накрая се добавя “и електрическа енергия”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   7  .  

§ 8. Членове 13 и 14 се изменят така:
“Чл. 13. (1) "Енергийни продукти" са продуктите, включени в:
1. кодове по КН от 1507 до 1518, ако са предназначени за употреба като гориво за отопление

или за моторно гориво;
2. кодове по КН от 2701, 2702 и от 2704 до 2715;
3. кодове по КН от 2901 и 2902;
4. код по КН 2905 11 00, които не са от синтетичен произход, ако са предназначени за употреба

като гориво за отопление или за моторно гориво;
5. код по КН 3403;
6. код по КН 3811;
7. код по КН 3817;
8. код по КН 3824 90 99, включително биодизел, ако са предназначени за употреба като гориво

за отопление или за моторно гориво.
(2) “Електрическа енергия” е продукт, включен в код по КН 2716.
Чл. 14. (1) Разпоредбите на глава четвърта се прилагат по отношение на следните енергийни

продукти:
1. включените в кодове по КН от 1507 до 1518, ако са предназначени за употреба като гориво за

отопление или за моторно гориво;
2. включените в кодове по КН 2707 10, 2707 20; 2707 30 и 2707 50;
3. включените в кодове по КН от 2710 11 до 2710 19 69; за енергийните продукти с кодове по

КН 2710 11 21, 2710 11 25 и 2710 19 29  разпоредбите на закона относно движението на акцизни стоки
под режим отложено плащане на акциз и контрола върху тях се прилагат само когато са в наливно
състояние;

4. включените в кодове по КН 2711 с изключение на кодове по КН 2711 11, 2711 21 и 2711 29; 
5. включените в кодове по КН 2901 10;
6. включените в кодове по КН 2902 20, 2902 30, 2902 41, 2902 42, 2902 43 и 2902 44;
7.  включените  в  код  по  КН  2905  11  00,  които  не  са  от  синтетичен  произход,  ако  са

предназначени за употреба като гориво за отопление или моторно гориво;
8.  включените в код по КН 3824 90 99,  ако са предназначени за използване  като гориво за

отопление или за моторно гориво, включително биодизел.
(2) Разпоредбите на глава четвърта се прилагат и за енергийни продукти, непосочени в ал. 1,

когато те са предназначени за използване, предлагат се за продажба или се използват като моторно
гориво, като гориво за отопление, като добавка към или за разреждане на моторно гориво.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   8  .  
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§ 9. Член 19 се изменя така:
“Чл. 19.  (1) Стоките по чл. 2 подлежат на облагане с акциз,  освен когато са поставени под

режим отложено плащане на акциз:
1. при тяхното производство на територията на страната;
2. при тяхното въвеждане на територията на страната от територията на друга държава членка;
3. при тяхното внасяне на територията на страната. 
(2)  Внасяне  на  акцизни  стоки  означава  въвеждането  на  необщностни  акцизни  стоки  на

територията на страната, както и въвеждането на общностни акцизни стоки от трети територии, които
са част от митническата територия на Общността. 

(3)  Независимо  от  ал.  2,  когато  с  въвеждането  им  на  територията  на  страната  стоките  са
поставени под митнически режим, внасянето им се смята за осъществено, когато те са допуснати за
свободно обращение.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   9  .  

§ 10. В чл. 20, ал. 2 се правят следните допълнения:
1. В т.  8 накрая се добавя “включително липси на въглища, кокс, електрическа енергия или

природен газ, установени при лицата по чл. 57а, ал. 1, т. 1 и 2;”.
2. Създават се т. 10-19:
“10.  прекратяването  на  регистрацията  на  лицата  –  за  наличните  стоки,  които  не  са  били

обложени с акциз;
11. получаването на акцизни стоки от регистриран търговец под режим отложено плащане на

акциз;
12. получаването на акцизни стоки от нерегистриран търговец под режим отложено плащане на

акциз;
13. получаването на акцизни стоки, освободени за потребление в друга държава членка;
14. получаването на акцизни стоки при условията на дистанционна продажба по смисъла на

Закона за данък върху добавената стойност;
15. продажбата на въглища и кокс на лица, различни от регистрираните по чл. 57а, ал. 1, т. 1, с

изключение на продажбата на физически лица, които не са еднолични търговци;
16. потреблението на кокс и въглища от лицата по чл. 57а, ал. 1, т. 1 за свои собствени нужди;
17.  продажбата  на  електрическа  енергия  или  природен  газ  на  потребители  на  електрическа

енергия или природен газ за битови и стопански нужди по смисъла на Закона за енергетиката; 
18. потреблението на електрическа енергия или природен газ от лицата по чл. 57а, ал. 1, т. 3 за

свои  собствени  нужди  с  изключение  на  случаите  на  потреблението  на  електрическа  енергия  за
производство или поддържане на производство на електрическа енергия;

19. потреблението на енергийни продукти от освободени от акциз крайни потребители за цели,
различни от посочените в удостоверението.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  0  .  

§ 11. В чл. 21, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  т.  4  думите  “Закона  за  митниците  и  правилника  за  прилагането  му”  се  заменят  с

“митническото законодателство”.
2. Създават се т. 5-9: 
“5. тютюневи изделия, алкохол, алкохолни напитки и кафе, закупени в друга държава членка от

физически  лица  за  лични  нужди  и  превозвани  от  тях  в  количества,  определени  с  правилника  за
прилагане на закона;

6. акцизни стоки, които са предназначени за институциите на Европейската общност;
7. внасянето или въвеждането от друга държава членка на електрическа енергия и природен газ;
8.  етилов  алкохол,  съдържащ се  във  внасяните  или  въведените  на  територията  на  страната

продукти, които по своите характеристики не са предназначени за консумация като храни или напитки
или които не са предназначени като добавки при производството на храни или напитки;

9. внасянето или въвеждането от друга държава членка на кокс и въглища от лица по чл. 57а, ал.
1, т. 1.”

3. В ал. 3, т. 2 след думите “т. 2” се добавя “и 6”.
4.  В  ал.  4  думите  “Закона  за  митниците  и  правилника  за  прилагането  му”  се  заменят  с

“митническото законодателство”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  1  .  
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§ 12. В чл. 22 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 3:
а)  в  т.  2  накрая  се  добавя  “и  ветеринарномедицински  продукти  по  смисъла  на  Закона  за

ветеринарномедицинската дейност”;
б) точка 3 се изменя така: 
“3.  ароматични продукти с алкохолно  съдържание до 1,2 % vol  за  добавки към хранителни

стоки и безалкохолни напитки”.
2. Създава се нова ал. 5:
“(5) Възстановява се платеният акциз за ароматични продукти с алкохолно съдържание над 1,2

% vol,  вложени  като добавки при производството  на  хранителни стоки и  безалкохолни напитки с
алкохолно съдържание не по-високо от 1,2 % vol.”

3. Досегашната ал. 5 става ал. 6 и се изменя така:
“(6) Платеният акциз по ал. 2 - 5 се възстановява след реализацията на произведените стоки по

ал. 2, 3 и 5, съответно след използването им по ал. 4."
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  2  .  

§ 13. Член 23 се изменя така:
“Чл. 23. (1) Възстановява се платеният акциз на лицата по чл. 76а, ал. 4, когато едновременно са

налице следните условия:
1. лицата са изпълнили задълженията си по чл. 76б;
2. лицата разполагат с третия екземпляр на опростения придружителен документ, заверен от

получателя в другата държава членка;  
3. лицата разполагат с документа по чл. 76а, ал. 9.
(2) Възстановяване по ал. 1 се извършва чрез подаване на писмено искане за възстановяване на

акциз до компетентното митническо учреждение по чл. 76б, ал. 1, т. 1.
(3) Към искането по ал. 2 се прилагат документи,  определени с правилника за прилагане на

закона. 
(4) Началникът на компетентното митническо учреждение в 30-дневен срок от постъпване на

искането и необходимите документи се произнася с мотивирано решение, с което уважава или отказва
искането – изцяло или частично.

(5) Решението по ал.  4 може да се обжалва по реда на Данъчно-осигурителния процесуален
кодекс.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  3  .  

§ 14. В чл. 24 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) точка 2 се изменя така:
“2. в стандартните резервоари на моторните превозни средства и в контейнерите за специална

употреба - при влизането на превозните средства на територията на страната;”
б) създават се т. 3 и 4:
“3. с кодове по КН 2710 11 21, 2710 11 25 и 2710 19 29 - в потребителски опаковки по смисъла

на Закона за защита на потребителите и за правилата за търговия до 3 литра;
4. с кодове по КН 2705, 2707 40, 2707 60, от 2707 99 30 до 2708 20, от 2710 19 81 до 2710 19 99,

2712, 2713, 2714, 2715 от 2902 50 до 2902 90, 3403, 3811 21, 3811 29, когато се използват за цели,
различни от моторно гориво и гориво за отопление.”

2. В ал. 2:
а) в т. 3 думите “топлинна или” се заличават;
б) създават се т. 5 и 6:
“5. използвани в минералогични процеси;
6.  използвани  в  данъчен  склад  за  производство  на  енергийни  продукти,  при  условие  че

използваните енергийни продукти са произведени в същия данъчен склад.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  4  .  

§ 15. Създава се чл. 24а:
“Чл. 24а. (1) Възстановява се платеният акциз за електрическа енергия: 
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1. на лицата - потребители на електрическа енергия, използвана за химическа редукция или в
електролитни, металургични или минералогични процеси;

2. на лицата - потребители на електрическа енергия, използвана при производство на продукти,
при условие че стойността на енергията представлява повече от 50% от стойността на продукта;

3. на лицензираните железопътни превозвачи и управителите на железопътната инфраструктура
-  за  ползваната  от  тях  тягова  и  нетягова  електрическа  енергия  при  осъществяването  на  тяхната
дейност.

(2) Възстановяването по ал. 1 се извършва въз основа на писмено искане, което се подава до 30
април на годината, следваща потреблението на електрическата енергия по ал. 1.

(3) Искането по ал. 2 се подава до началника на митницата по седалище на лицата по ал. 1.
(4) Към искането се подават документи, определени с правилника за прилагане на закона.
(5)  Началникът  на  компетентната  митница  в  3-месечен  срок  от  постъпване  на  искането  и

необходимите документи се произнася с мотивирано решение, с което уважава или отказва искането
(изцяло или частично).

(6) Решението по ал. 5 се обжалва по реда на Данъчно-осигурителния процесуален кодекс.
(7) Акцизът се възстановява в 14-дневен срок от датата на издаване на решението по ал. 5 за

възстановяване.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  5  .  

§ 16. В чл. 25 ал. 1 се изменя така:
“(1)  Лицензираните складодържатели и регистрираните лица не дължат акциз или платеният

акциз се възстановява при:
1.  унищожаване  под  административен  контрол  на  акцизни  стоки,  включително  когато  са

облепени с бандерол, както и при бракуване и унищожаване на бандероли при условията на чл. 27, ал.
7, 8 и 10; 

2.  липси  и  безвъзвратна  загуба  вследствие  на  непреодолима  сила  на  акцизни  стоки,
включително когато са облепени с бандерол;  

3.  загуби  от  естествени  фири  вследствие  на  промяна  на  физико-химичните  свойства  при
съхраняването и транспортирането на акцизни стоки, определени в рамките на установените норми за
пределните размери на естествените фири с наредбата по ал. 2;

4.  технологичен  брак  в  допустимите  норми,  определени  с  технологичната  документация  за
съответното производство или дейност.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  6  .  

§ 17. В чл. 26 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея думата “износ” се заменя с “изнасяне”, а думите “по

смисъла на чл. 163 от Закона за митниците” се заличават.
2. Създава се ал. 2:
 “(2) С изключение на случаите по чл. 24, ал. 1, т. 1 доставката на енергийните продукти за

зареждане  на  плавателни  съдове  и  въздухоплавателни  средства  се  счита  за  изнасяне  и
обезпеченият/платеният за стоките акциз се освобождава/възстановява по ред и в срокове, определени
с правилника за прилагане на закона. Това не се отнася за плавателни съдове и въздухоплавателни
средства, които се използват за спортни и развлекателни цели или за лични нужди.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  7  .  

§ 18. В чл. 27 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  ал.  4  думите  “Административнопроцесуалния  кодекс”  се  заменят  с  “Данъчно-

осигурителния процесуален кодекс”.
2. В ал. 6 думите “чл. 64, ал. 1 и 2” се заменят с “чл. 64, ал. 1, 2 и 3”.
3. Създава се нова ал. 7:
“(7)  Бандеролите,  получили  дефекти  в  процеса  на  производство  на  тютюневи  изделия  и

бутилирани алкохолни напитки, се бракуват с двустранно подписан протокол между лицата по чл. 64 и
компетентната митница и се предават на нея.”

4. Създава се ал. 8: 
“(8) Когато по обективни причини акцизните стоки или потребителските опаковки не отговарят

на нормативни изисквания, поради което не могат да бъдат реализирани на пазара, поставените върху
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опаковките бандероли се бракуват и унищожават в присъствието на митнически орган по ред и начин,
определен в правилника за прилагане на закона.”

5. Досегашната ал. 7 става ал. 9 и се изменя така:
“(9) Акцизът по ал. 6 се прихваща или възстановява по реда на този член въз основа на искане

за възстановяване,  което се подава не по-късно от 30 дни от датата на съставяне на констативния
протокол по ал. 6.”

6. Създава се ал. 10:
“(10) В случаите по ал. 7 и 8 акцизът се прихваща или възстановява по реда на този член въз

основа на искане за възстановяване, което се подава не по-късно от 30 дни от датата на съставяне на
протокола по ал. 7 и 8 и при условие че видимите реквизити и защити удостоверяват по безспорен
начин автентичността на бандерола.” 

Комисията подкрепя по принцип текста на вносителя за § 1  8, като предлага точка 4 да се измени  
така:
„4. Създава се ал. 8: 
“(8) Когато по обективни причини акцизните стоки или потребителските опаковки не отговарят
на нормативни изисквания, или на техническите и качествените стандарти на производителя,
поради  което  не  могат  да  бъдат  реализирани  на  пазара,  поставените  върху  опаковките
бандероли се  бракуват  и унищожават  в  присъствието  на митнически  орган по ред и  начин,
определен в правилника за прилагане на закона.”

§ 19. В чл. 28 се създават т. 12 и 13:
“12. за кокса и въглищата - топлотворна способност, измерена в гигаджаули;
13. за електрическата енергия - количеството, измерено в мегаватчаса.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1  9  .  

§ 20. В чл. 29, ал. 3 се правят следните изменения:
1. В т. 1, 3, 4 и 6 думите “определената от Министерския съвет, съответно” се заличават.
2. Точка 5 се изменя така:
“5.  определената  в  правилника  за  прилагане  на  закона  -  в  случаите,  когато  за  съответното

тютюнево изделие по ал. 1 и 2 не е регистрирана продажна цена по установения ред.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   20  .  

§ 21. В чл. 31, т. 6 цифрата “0” се заменя с “550”.  
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   2  1.  

§ 22. В чл. 32 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинеи 1 и 2 се изменят така:
“(1) Акцизните ставки върху моторните горива са, както следва:
1. за оловосъдържащ бензин с кодове по КН 2710 11 31 , 2710 11 51 и 2710 11 59 - 830 лв. за

1000 литра;
2. за безоловен бензин с кодове по КН 2710 11 31, 2710 11 41, 2710 11 45 и 2710 11 49 - 585 лв.

за 1000 литра;
3. за газьол с кодове по КН от 2710 19 41 до 2710 19 49 - 485 лв. за 1000 литра; 
4. за керосин с кодове по КН 2710 19 21 и 2710 19 25 - 485 лв. за 1000 литра;
5. за втечнен нефтен газ (LPG) с кодове по КН от 2711 12 11 до 2711 19 00, включително за

енергийните продукти с код по КН 2901, 2711 29, от 2902 11 до 2902 44  - 340 лв. за 1000 килограма;
6. за природен газ с кодове по КН 2711 11 00 и 2711 21 00 - 0 лв. за 1 гигаджаул;
7. за биодизел с код по КН 3824 90 99 и биоетанол с код по КН 2207 20 00 - 0 лв. за 1000 литра.
(2) Акцизните ставки върху моторните горива, използвани за обработка на земеделска земя от

земеделски  производители,  одобрени  за  финансово  подпомагане  по  Закона  за  подпомагане  на
земеделските производители, са, както следва:

1. за газьол с кодове по КН от 2710 19 41 до 2710 19 49 - 50 лв. за 1000 литра; 
2. за керосин с кодове по КН 2710 19 21 и 2710 19 25 - 50 лв. за 1000 литра;
3. за природен газ с кодове по КН 2711 11 00 и 2711 21 00 - 0 лв. за гигаджаул;
4. за биодизел с код по КН 3824 90 99 и биоетанол с код по КН 2207 20 00 - 0 лв. за 1000 литра.”
2. Създават се ал. 7, 8 и 9:
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“(7) Акцизната ставка за енергийни продукти с кодове по КН от 2710 11, различни от тези по ал.
1 и 2, както и за енергийни продукти с кодове по КН 2707 10, 2707 20, 2707 30, 2707 50, 2709 е 585 лв.
за 1000 литра.

(8) Акцизната ставка за енергийни продукти с кодове по КН от 2710 19, различни от тези по ал.
1 и 2, е 485 лв. за 1000 литра.

(9) Акцизната ставка на енергийните продукти, предназначени за добавяне или разреждане на
моторни горива, е ставката по ал. 1, т. 2 - 5 в зависимост от това за какъв вид гориво са предназначени.
Когато не може да се определи за какъв вид гориво са предназначени тези продукти, ставката за тях е
585 лв. за 1000 литра.” 
Комисията подкрепя по принцип текста на вносителя за §   22, като предлага:  
1. В ал. 1, т. 2 числото „585” да се замени със „635”, а в т. 3 числото „485” да се замени с „535”.
2. В ал. 7 и 9 числото „585” да се замени със „635”.
3. В ал. 8 числото „485” да се замени с „535”.

§ 23. В чл. 33 ал. 1 се изменя така:
“(1) Акцизните ставки върху енергийните продукти за отопление са, както следва:
1. за газьол с кодове по КН от 2710 19 41  до 2710 19 49 - 50 лв. за 1000 литра; 
2. за тежки горива с кодове по КН от 2710 19 61  до 2710 19 69 и за енергийни продукти с

кодове по КН 2706, 2707 91, 2707 99 11, 2707 99 19, 2710 91 и 2710 99  - 30 лв. за 1000 кг;
3. за керосин с кодове по КН 2710 19 21 и 2710 19 25 - 50 лв. за 1000 литра;
4. за втечнен нефтен газ (LPG) с кодове по КН от 2711 12 11 до 2711 19 00 - 0 лв. за 1000 кг;
5. за природен газ с кодове по КН 2711 11 00 и 2711 21 00 - 0 лв. за гигаджаул;
6. за биодизел с код по КН 3824 90 99 - 0 лв. за 1000 литра;
7. за въглищата и кокса с кодове по КН 2701, 2702, и 2704 – 0,30 лв. за гигаджаул.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   23  .  

§ 24. Създава се чл. 34а:
“Чл. 34а. (1) Акцизната ставка върху електрическата енергия с код по КН 2716, с изключение на

случаите по ал. 2, е 1,00 лв. за мегаватчас.
(2)  Акцизната  ставка  върху  електрическата  енергия  с  код  по  КН  2716  за  потребители  на

електрическа енергия за битови нужди по смисъла на Закона за енергетиката е 0 лв. за мегаватчас.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   24  .  

§ 25. В чл. 35, ал. 2 след думите “чл. 13” се добавя “и биоетанолът”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   25  .  

§ 26. В чл. 39 се правят следните изменения:
1. В т. 1 думите “15 лв.” се заменят с “6,50 лв.”
2. В т. 2 думите “48 на сто” се заменят с “54 на сто”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   26  .  

§ 27.  В чл. 43 ал. 1 се изменя така:
“(1) Извън случаите по чл. 42 акцизът се начислява от:
1. лицензирания складодържател,  регистрираното лице по чл. 57, чл. 57б, ал. 3 и чл. 57в на

датата, на която е станал дължим - с издаване на данъчен документ по чл. 84, ал. 1;
2. регистрираното лице по чл. 57а, ал. 1, т. 1, 2 и 3 - с издаване на данъчен документ по чл. 84,

ал. 1 по реда на чл. 84, ал. 3 за стоките, за които акцизът е станал дължим съгласно чл. 20, ал. 2, т. 15,
16, 17 и 18; 

3. регистрираното лице по чл. 57а, ал. 1, т. 1 и 2 - на датата на установяване на липсата по чл. 20,
ал. 2, т. 8 с издаване на данъчен документ по чл. 84, ал. 1.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   27  .  

§ 28. В чл. 44, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1.  В  т.  1  и  2  думите  “от  длъжника  за  заплащане  на  вносното  митническо  задължение  в

сроковете” се заменят с “от вносителя в сроковете за заплащане на митническото задължение”.  
2. Създава се нова т. 3:
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"3. в случаите по чл. 20, ал. 2, т. 12 и 13 - по сметката на компетентното митническо учреждение
по  постоянен  адрес,  съответно  седалище,  от  лицето,  получило  стоките,  в  14-дневен  срок  от
получаването им;”

3. Създават се т. 4 и 5:
“4. в случаите по чл. 20, ал. 2, т. 19 – по сметка на компетентното митническо учреждение от

освободения от акциз краен потребител в 14-дневен срок от потреблението на енергийните продукти за
цели, различни от посочените в удостоверението;

5. в случаите по чл. 76г - по сметката на компетентната митница по постоянен адрес, съответно
седалище, от лицето в 14-дневен срок от датата, на която то е уведомено за размера на акциза.”

4. Досегашната т. 3 става т. 6. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   28  .  

§ 29. В чл. 46 ал. 1 се изменя така:
“(1)  При  режим отложено плащане на  акциз  по  смисъла  на  този  закон  временно  се  отлага

облагането с акциз на стоки при тяхното производство, въвеждане  или внасяне на територията на
страната.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   29  .  

§ 30. В чл. 47 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният  текст става ал. 1, като т. 1 се изменя така:
“1.  е търговец по смисъла на Търговския закон или по законодателството на друга държава

членка или държава - страна по Споразумението за Европейско икономическо пространство, както и
юридическо лице, създадено въз основа на нормативен акт - в случаите, когато лицето е производител
на акцизни стоки, или капиталово търговско дружество с регистриран и изцяло внесен капитал не по-
малко от 500 хил. лв. - в случаите, когато лицето не е производител на акцизни стоки;”.

2. Създава се ал. 2:
“(2) Търговците по смисъла на законодателството на друга държава членка или държава, страна

по  Споразумението  за  Европейско  икономическо  пространство,  осъществяват  дейност  като
лицензиран складодържател чрез клон в Република България.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   30  .  

§ 31. В чл. 48, ал. 2 се създава т. 15:
“15. заверено копие от документ, удостоверяващ единния идентификационен код на лицето."

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   3  1.  

§ 32. В чл. 49 се правят следните изменения и допълнения:
1. Създава се нова ал. 1:
“(1) Когато условията за издаване на лиценз за управление на данъчен склад са изпълнени и

подадените документи отговарят на изискванията, органът по чл. 48, ал. 1 се произнася по заявлението
в едномесечен срок от датата на подаването му.”

2. Досегашните ал. 1 и 2 стават съответно ал. 2 и 3, като в ал. 3 думите “по ал. 1” се заменят с
“по ал. 2”.

3. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и се изменя така:
“(4)  В  едномесечен  срок  от  отстраняване  на  нередовностите  или  предоставяне  на  исканата

допълнителна информация органът по чл. 48, ал. 1 разглежда заявлението и приложените към него
документи и се произнася по заявлението.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   32  .  

§ 33. В чл. 50, ал. 1 думите “срока по чл. 49, ал. 3” се заменят със “сроковете по чл. 49”. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   33  .  

§ 34. В чл. 51, ал. 2 думите “поражда действие” се заменят със “се връчва”. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   34  .  

§ 35. В чл. 52 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
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“(2)  При  промяна  на  обстоятелства,  които  подлежат  на  вписване  в  издадения  лиценз,
директорът на Агенция “Митници” издава решение, което е неразделна част от издадения и връчен
лиценз.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   35  .  

§ 36. В чл. 57 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:
“(1) Собственици или наематели на обект по чл. 56, ал. 1 могат да бъдат само лица по чл. 40в от

Закона за виното и спиртните напитки.”
2. В ал. 3 т. 4 се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   36  .  

§ 37. В глава четвърта се създава  раздел ІІІа:
“Раздел IIІа

Задължителна регистрация
Чл. 57а. (1) На задължителна регистрация по този закон подлежат:
1.  лицата,  които  произвеждат,  внасят  или  въвеждат  на  територията  на  страната  кокс  или

въглища, както и лицата, които извършват сделки с кокс или въглища;
2. лицата, получили лиценз по Закона за енергетиката, които продават електрическа енергия или

природен  газ  на  потребители  на  електрическа енергия или  природен газ  за  битови  или  стопански
нужди по смисъла на Закона за енергетиката;  

3. лицата, получили лиценз по Закона за енергетиката за производство на електрическа енергия,
за пренос или разпределение на електрическа енергия или природен газ, за търговия с електрическа
енергия,  за  обществена  доставка  на  електрическа  енергия  или  природен  газ  или  за  снабдяване  от
крайни  снабдители   на  електрическа  енергия  или  природен  газ,  които  потребяват  собствена
електрическа енергия или природен газ за свои собствени нужди; 

4. лицата,  регистрирани за целите на ДДС в друга държава членка, които въвеждат акцизни
стоки на територията на страната за извършване на доставки при условията на дистанционна продажба
по смисъла на ЗДДС.

(2) За регистрираните по ал. 1 лица Агенция "Митници" води регистър, който съдържа следната
информация:

1. наименование, седалище и адрес на управление, единен идентификационен код на лицето;
2. видовете акцизни стоки, подлежащи на облагане с акциз от лицето;
3. дата на регистрация и номер на удостоверението за регистрация;
4.  дата  на  прекратяване  на  регистрацията  и  номер  на  решението  за  прекратяване  на

регистрацията;
5. компетентно митническо учреждение. 
Чл.  57б. (1) Лицата по чл.  57а,  ал.  1,  т.  1-3 подават искане за регистрация до началника на

митницата по седалище и адрес на управление преди започване на дейността.
(2) Лицата по чл. 57а, ал. 1, т. 4 подават искане за регистрация до началника на митницата по

постоянен адрес, съответно по седалище и адрес на управление на данъчния представител.
(3)  Данъчен  представител  на  чуждестранно  лице,  регистрирано  за  целите  на  ДДС  в  друга

държава членка, може да бъде само дееспособно физическо лице с постоянен адрес в страната или
постоянно пребиваващо, или местно юридическо лице, което не е в процедура по ликвидация или не е
обявено в несъстоятелност  и няма изискуеми и неизплатени  данъчни задължения  и задължения  за
осигурителни вноски, събирани от Националната агенция за приходите.

(4)  Данъчният  представител  представлява  чуждестранното  лице  по  всички  негови  данъчни
правоотношения,  възникнали на основание на този закон,  и отговаря солидарно и неограничено за
задълженията по този закон на регистрираното чуждестранно лице.

(5) Искането по ал. 1 и 2 трябва да съдържа:
1.  актуално  удостоверение  за  вписване  в  търговския  регистър  -  оригинал  или  нотариално

заверено копие, ако лицето подлежи на такова вписване;
2. заверено от лицето копие на документ, удостоверяващ единния му идентификационен код;
3. лиценз, разрешение или регистрация, когато това се изисква по закон;
4. вид на акцизните стоки;
5.  средномесечно  количество  на  акцизни  стоки,  доставяни  при  условията  на  дистанционни

продажби;
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6. вида на предоставеното обезпечение – за лицата по ал. 3.
(6) Въз основа на искането и приложените документи по ал. 5 началникът на митницата в срок

14 дни от постъпването на документите, съответно от отстраняването на непълнотите по тях, издава
удостоверение за регистрация или отказва с мотивирано решение издаването му. Непроизнасянето в
срок се смята за изричен отказ за регистрация.

(7) Отказът за регистрация подлежи на обжалване по реда на Административнопроцесуалния
кодекс. 

(8)  Удостоверението  за  регистрация  по  ал.  6  се  връчва  на  данъчния  представител  след
представяне на обезпечението по чл. 83а.

(9) Регистрираното лице е длъжно:
1. да уведоми писмено началника на компетентната митница за всяка промяна на данните в

искането в 14-дневен срок от настъпването й;
2.  да  води  документация  и  отчетност  съгласно  изискванията,  определени  с  правилника  за

прилагане на закона."
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   37  .  

§ 38. В глава четвърта се създава раздел ІІІб:
“Раздел IIIб

Регистрирани търговци
Чл. 57в. (1) Право да се регистрира като регистриран търговец има лице капиталово дружество

по Търговския закон с регистриран и изцяло внесен капитал не по-малко от 500 хил. лв.
(2) Лицето по ал. 1 подава искане за регистрация до началника на митницата по седалище и

адрес на управление преди започване на дейността, което съдържа:
1.  актуално  удостоверение  за  вписване  в  търговския  регистър  -  оригинал  или  нотариално

заверено копие;
2. заверено от лицето копие на документ, удостоверяващ единния идентификационен код на

лицето;
3. лиценз, разрешение или регистрация, когато това се изисква по закон;
4.  местонахождение и план на обектите,  в които се получават стоките,  както  и документ за

собственост или договор за наем на тези обекти;
5. вид на получаваните акцизни стоки;
6. средномесечно количество на получаваните акцизни стоки под режим на отложено плащане

на акциз;
7. списък с трите имена и единния граждански номер на лицата, които са упълномощени да

подписват придружителни административни документи и спесимени на подписите им;
8. вида на предоставеното обезпечение. 
(3)  Когато  условията  за  регистрация  са  изпълнени  и  подадените  документи  отговарят  на

изискванията, органът по ал. 2 се произнася по искането в едномесечен срок от датата на постъпването
му.

(4) Когато представените документи по ал. 2 не отговарят на изискванията или предоставената
информация е недостатъчна, органът по ал. 2 в 14-дневен срок от получаване на искането уведомява
заявителя и му определя срок за отстраняване на нередовностите или предоставяне на допълнителна
информация 14 дни считано от получаването на уведомлението.

(5) В срока, определен по ал. 4, заявителят трябва да отстрани нередовностите или да представи
необходимата допълнителна информация, като при неизпълнение на това задължение органът по ал. 2
отказва регистрацията.

(6) В едномесечен срок от отстраняването на нередовностите или предоставянето на исканата
допълнителна информация органът по ал. 2 разглежда искането и приложените към него документи и
се произнася по него. 

Чл. 57г. (1) В сроковете по чл. 57в началникът на компетентната митница издава удостоверение
за регистрация на регистрирания търговец или мотивирано отказва регистрация.  Непроизнасянето в
срок се смята за отказ за регистрация.

(2) Отказът за регистрация подлежи на обжалване по реда на Административнопроцесуалния
кодекс. 

(3) Удостоверението за регистрация се връчва на лицето след представяне на обезпечението по
чл. 83а.
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(4)  Правото  на  регистрирания  търговец  да  получава  акцизни  стоки  под  режим  отложено
плащане на акциз възниква от датата на връчване на удостоверението за регистрация.

Чл. 57д. Регистрираният търговец е длъжен:
1. да води отделна документална отчетност по видове акцизни стоки и да съхранява получените

под режим отложено плащане на акциз стоки отделно от другите съхранявани стоки;
2. да уведомява писмено началника на митницата за всяка промяна на данните в искането за

регистрация в 14-дневен срок от настъпването й;
3. да осигурява безпрепятствен достъп на митническите органи до всички помещения и цялата

територия на данъчния склад и да им осигури помещение за извършване на проверките;
4. да не допуска пълният размер на акциза, който е възникнал или който би могъл да възникне

при  прилагане  на  режима  отложено  плащане  на  акциз,  да  надвиши  размера  на  предоставеното
обезпечение."
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   38  .  

§ 39. Член 58 се изменя така:
“Чл. 58. Органът по чл. 57, ал. 2, чл. 57б, ал. 1 и 2 и чл. 57в, ал. 2 прекратява регистрацията:
1.  по  молба  на  регистрираното  лице,  когато  не  са  налице  основанията  за  задължителна

регистрация;
2. при прекратяване или ликвидация на регистрираното лице;
3. по своя инициатива, когато:
а) регистрираното лице не отговаря на изискванията по този закон, или 
б) в определените срокове регистрираният търговец или данъчният представител не представи

ново обезпечение, изисквано в случаите, когато е определен нов размер на обезпечението или когато
обезпечението е престанало да бъде валидно.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   39  .  

§ 40. В глава четвърта се създава раздел ІІІв: 
“Раздел IIIв

Нерегистрирани търговци
Чл.  58а.  (1)  Право  да  получава  конкретно  количество  акцизни  стоки  под  режим  отложено

плащане на акциз от  лицензиран  складодържател в друга държава членка има лице – търговец по
смисъла на Търговския закон, което е регистрирано по Закона за данък върху добавената стойност и е
получило разрешение по реда на този раздел за всяка конкретна доставка на акцизни стоки.

(2) За получаване на разрешение лицето по ал. 1 подава искане до началника на митницата по
седалище и адрес на управление не по-късно от 30 дни преди датата на получаване на стоките, което
съдържа:

1.  актуално  удостоверение  за  вписване  в  търговския  регистър  -  оригинал  или  нотариално
заверено копие;

2. заверено от лицето копие на документ, удостоверяващ единния идентификационен код на
лицето;

3. лиценз, разрешение или регистрация, когато това се изисква по закон;
4. местонахождение на обекта, в който се получават стоките, както и документ за собственост

или договор за наем на този обект;
5. вид и количество на получаваните акцизни стоки;
6. договор за доставка на акцизните стоки;
7. наименование/име и идентификационен номер на лицензирания складодържател – изпращач;
8. списък с трите имена и единния граждански номер на лицата, които са упълномощени да

подписват придружителния административен документ, и спесимени на подписите им.
(3)  Когато  условията  за  издаване  на  разрешение  са  изпълнени  и  подадените  документи

отговарят на изискванията, органът по ал. 2 в 7-дневен срок от постъпването им определя дължимия
акциз и уведомява лицето за неговия размер. 

(4) Когато представените документи по ал. 2 не отговарят на изискванията или предоставената
информация  е  недостатъчна,  органът  по  ал.  2  в  7-дневен  срок от  постъпване  на  искането  отказва
издаването на разрешение. Непроизнасянето в срок се смята за отказ за издаване на разрешение.

(5) Отказът по ал. 4 подлежи на обжалване по реда на Административнопроцесуалния кодекс. 
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Чл. 58б. (1) В 7-дневен срок от предоставяне на обезпечението или заплащането на дължимия
акциз началникът на компетентната митница издава разрешение на нерегистрирания търговец, с което
се разрешава лицето да получи конкретното количество акцизни стоки под режим отложено плащане
на акциз. 

(2)  Правото  на  нерегистрирания  търговец  да  получава  акцизни  стоки  под  режим отложено
плащане на акциз възниква след датата на връчване на разрешението.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   40  .  

§ 41. В чл. 59 ал. 2 се изменя така:
“(2) За производство на акцизни стоки се счита и производството на продукти, които съдържат

етилов  алкохол  над  1,2  %  vol  (1  %  мas),  които  по  своите  характеристики  са  предназначени  за
консумация като храни или напитки или като добавки при производството на храни или напитки.”  
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   4  1.  

§ 42. В чл. 60 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
“(1) Производството на стоки по чл. 2, т. 1 и 2 и по чл. 14 се извършва само в данъчен склад." 
2. В ал. 4 думите “Алинеи 1, 2 и 3” се заменят с “Алинеи 1 и 3”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   42  .  

§ 43. В чл. 64 се правят следните изменения и допълнения:
1. Създава се нова ал. 3:
“(3) Лицата, които въвеждат на територията на страната стоки по ал. 1 от друга държава членка,

са длъжни да осигурят поставянето на бандерол върху потребителската опаковка при производителя на
стоките – извън територията на страната.”

2. Досегашните ал. 3 - 6 стават съответно ал. 4 - 7.
3. Досегашната ал. 7 става ал. 8 и в нея думите “ал. 1 и 2” се заменят с “ал. 1, 2 и 3”.
4. Досегашната ал. 8 става ал. 9 и в нея думите “определената цена от Министерския съвет,

съответно по” се заличават. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   43, като предлага следната редакция:  
В текста на ал. 3 думите „при производителя на стоките – извън територията на страната” да се
заменят с „по реда на ал. 2”.

§ 44. В чл. 65, ал. 2, т. 3 накрая се добавя “на територията на страната или от данъчен склад на
територията на друга държава членка”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   44  .  

§ 45. Член 67 се изменя така:
“Чл. 67. Движението на акцизни стоки под режим отложено плащане на акциз включва:
1. транспортирането на акцизни стоки от данъчен склад на територията на страната до друг

данъчен склад на територията на страната, до друг данъчен склад на територията на друга държава
членка, до регистриран или нерегистриран търговец в друга държава членка или до лицата по чл. 21,
ал. 1, т. 1 и 3;

2. транспортирането на акцизни стоки от данъчен склад на територията на страната до изходно
митническо учреждение или до трети територии - в случаите на изнасяне;

3.  транспортирането  на  акцизни  стоки,  допуснати  за  свободно  обращение  с  едновременно
поставяне под режим отложено плащане на акциз, до данъчен склад на територията на страната;

4. транспортирането на акцизни стоки от данъчен склад на територията на друга държава членка
до  данъчен  склад  на  територията  на  страната,  до  регистриран  или  нерегистриран  търговец  на
територията на страната или до лицата по чл. 21, ал. 1, т. 1, 3 и 6.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   45  .  

§ 46. В чл. 68 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 2 се изменя така:
“(2) Придружителният административен документ се издава в 5 екземпляра, както следва:
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1. от лицензирания складодържател-изпращач - при извеждането на стоките от данъчния склад
на територията на страната до:

а) друг данъчен склад на територията на страната, или
б) друг данъчен склад на територията на друга държава членка, или 
в) регистриран търговец в друга държава членка, или
г)  нерегистриран търговец в друга държава членка, или 
д) лицата по чл. 21, ал. 1, т. 1 и 3;
2. от лицензирания складодържател-изпращач - при извеждането на стоките от данъчния склад

на  територията  на  страната  с  цел  изнасяне  към  изходно  митническо  учреждение  или  към  трети
територии; 

3. от лицензирания складодържател, в чийто данъчен склад ще постъпят стоките - собственост
на  титуляря  на  режима  допускане  за  свободно  обращение  -  при  поставянето  на  стоките  под
митнически режим допускане за свободно обращение.”

2. Създават се ал. 3 - 6:
“(3) При движение на акцизни стоки под режим отложено плащане на акциз до нерегистриран

търговец в друга държава членка стоките задължително се съпровождат и от документ, издаден от
компетентната  администрация  на  държавата  членка  на  получателя,  удостоверяващ,  че  акцизът  за
стоките в държавата членка на получаване е заплатен или обезпечен. 

(4) Задължителните реквизити на документа по ал. 3 се определят с правилника за прилагане на
закона. 

(5) При движение на акцизни стоки под режим отложено плащане на акциз до лицата по чл. 21,
ал.  1,  т.  1  и  3  стоките  задължително  се  съпровождат  и  от  удостоверение  за  освобождаване  от
задължение за заплащане на акциз по образец, определен с правилника за прилагане на закона.

(6) Когато движението на акцизни стоки е свързано с напускане на територията на страната
преди извеждането им от данъчния склад, лицензираният складодържател представя за заверка пред
компетентното митническо учреждение издадените екземпляри на придружителния административен
документ.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   46  .  

§ 47. В чл. 69 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинеи 2 и 3 се изменят така:
“(2) Вторият, третият и четвъртият екземпляр на придружителния административен документ се

заверяват при получаването на стоките от лицензирания складодържател-получател, от регистрирания
или нерегистрирания търговец в друга държава членка или от лицата по чл. 21, ал. 1, т. 1 и 3. 

(3)  Вторият  екземпляр  се  съхранява  от  лицето  по  ал.  2,  третият  екземпляр  се  връща  на
изпращача,  а  четвъртият  екземпляр  се  изпраща  до  компетентното  митническо  учреждение  по
местонахождение  на  данъчния  склад,  съответно  до  компетентното  митническо  учреждение  по
седалище на получателя.”

2. Създава се ал. 4:
“(4) Когато получателят на стоките е установен в друга държава членка, третият екземпляр на

придружителния  административен  документ  по  ал.  3  трябва  да  бъде  заверен  от  компетентната
администрация на тази държава членка.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   47  .  

§ 48. В чл. 70 ал. 2 и 3 се изменят така:
“(2) Вторият, третият и четвъртият екземпляр на придружителния административен документ се

заверяват  от  изходното  митническо  учреждение,  съответно  от  компетентните  органи   на  третите
територии, които задържат четвъртия екземпляр.

(3)  Вторият  екземпляр  се  съхранява  от  лицето,  посочено  в  клетка  7  на  придружителния
административен документ, а третият екземпляр се връща на изпращача и се съхранява от него.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   48, като предлага следната редакция на ал. 2:  
“(2) Вторият, третият и четвъртият екземпляр на придружителния административен документ
се заверяват от изходното митническо учреждение, което задържа четвъртия екземпляр.”

§ 49. В чл. 71, ал. 3 думите “Първият и” се заличават.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   49  .  
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§ 50. Създава се чл. 71а:
“Чл. 71а. (1) В случаите на движение на акцизни стоки под режим отложено плащане на акциз

по чл. 67, т. 4 вторият, третият и четвъртият екземпляр, издадени от лицензирания складодържател в
друга държава членка, съпровождат стоките. 

(2) Вторият, третият и четвъртият екземпляр на придружителния административен документ се
заверяват от получателя на стоките по чл. 67, т. 4.

(3)  Вторият  екземпляр  се  задържа  от  получателя,  а  четвъртият  екземпляр  се  изпраща  на
компетентното  митническо  учреждение  по  местонахождение  на  данъчния  склад,  съответно  до
компетентното митническо учреждение по седалище на регистрирания,  нерегистрирания търговец или
лицето по чл. 21, ал. 1, т. 1 и 3.

(4)  Третият  екземпляр  се  връща  на  изпращача,  заверен  и  от  компетентното  митническо
учреждение на получателя, когато такава заверка се изисква съгласно акцизното законодателство в
държавата членка на изпращача.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   50, като предлага следната редакция:  
(4)  Третият  екземпляр  се  връща  на  изпращача,  заверен  и  от  компетентното  митническо
учреждение на получателя. 

§ 51. Член 74 се изменя така:
“Чл. 74. Лицензираният складодържател-изпращач или лицензираният складодържател, в чиито

данъчен  склад  ще  постъпят  стоките  -  собственост  на  титуляря  на  режима  допускане  за  свободно
обращение,  е  задължен  за  дължимия  акциз  за  изпратените  или  внесените  стоки,  посочени  в
придружителния административен документ, с изключение на следните случаи:

1. при движение на стоките по чл. 67, т. 1 - когато до 15-о число на месеца, следващ месеца на
извеждането на стоките от склада, складодържателят е получил третия екземпляр на придружителния
административен документ, заверен от получателя;

2. при движение на стоките по чл. 67, т. 2 - когато до 15-о число на месеца, следващ месеца на
извеждането  на  стоките  от  склада,  вторият  екземпляр  е  получен  в  компетентното  митническо
учреждение по местонахождението на склада;

3. при движение на стоките по чл. 67, т. 3 - когато до 15-о число на месеца, следващ месеца на
допускането  на  стоките  за  свободно  обращение,  третият  екземпляр  е  получен  в  митническото
учреждение, оформило режима.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   5  1.  

§ 52. Член 75 се изменя така:
“Чл. 75. Получателите по чл.  67,  т.  4,  с  изключение на лицата по чл.  21,  ал.  1, т.  1  и 3,  са

задължени  за  дължимия акциз  за  получените  стоки,  посочени в  придружителния  административен
документ.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   52  .  

§ 53. Член 76 се изменя така:
“Чл. 76. Когато екземплярите на придружителния административен документ се получат след

сроковете по чл. 74, лицензираният складодържател-изпращач или лицензираният складодържател,  в
чийто данъчен склад ще постъпят стоките - собственост на титуляря на режима допускане за свободно
обращение, коригира размера на дължимия акциз, възникнал вследствие на прилагането на чл. 75 през
данъчния период,  в който  е получил придружителния  административен документ,  по ред и начин,
определени с правилника за прилагане на закона.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   53  .  

§ 54. Създава се глава четвърта "а": 
“Глава четвърта "а"

Движение на акцизни стоки, освободени за потребление на територията на Общността
Раздел І

Движение на акцизни стоки, освободени за потребление на територията на страната
Чл.  76а.  (1)  При движение  на  акцизни  стоки по чл.  2,  т.  1,  2  и  3 от  територията  на

страната до територията на друга държава членка, които са освободени за потребление на територията
на страната, стоките се съпровождат от опростен придружителен документ. 
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(2)  При  движение  на  напълно  денатуриран  етилов  алкохол  в  съответствие  с  Регламент
3199/93/ЕИО  от  територията  на  страната  до  територията  на  друга  държава  членка  стоките  се
съпровождат от опростен придружителен документ.

(3) При движението по ал. 1 и 2 акцизните стоки се придружават и от документ, издаден от
компетентната администрация на държавата членка, за която стоките се изпращат, удостоверяващ, че
размерът на акциза за стоките, които ще бъдат изпратени, е заплатен,  обезпечен или не подлежи на
плащане в тази държава членка. 

(4) Опростеният придружителен документ по ал. 1 и 2 се издава в 3 екземпляра от изпращача на
стоките. 

(5)  Първият  екземпляр  се  съхранява  от  лицето  по  ал.  4,  а  вторият  и  третият  съпровождат
стоките. 

(6) Лицето по ал. 4 има право на възстановяване на платения за стоките акциз по реда на чл. 23.
(7)  Образецът,  формата  и  реквизитите  на  опростения  придружителен  административен

документ се определят с правилника за прилагане на закона.
(8) Опростен придружителен документ може да не се издава, когато стоките се придружават от

търговски документ (фактура, документ за доставка, транспортен документ и други), при условие че
този  търговски  документ  съдържа  реквизитите  на  опростения  придружителен  документ  и  тези
реквизити отговарят по съдържание и номер на реквизитите в опростения придружителен документ.

(9) Документът по ал. 3 задължително трябва да съдържа реквизитите на документа по чл. 83з,
ал. 1.

Чл. 76б. (1) Лицето по чл. 76а, ал. 4 има право на възстановяване на акциза, платен за стоките,
когато са налице следните условия:

1.  лицето  е  уведомило писмено компетентното  митническо учреждение по постоянен адрес,
съответно седалище, че възнамерява да изпрати акцизните стоки по чл. 76а до друга държава членка
преди изпращането на акцизните стоки от територията на страната. 

2. лицето е осигурило безпрепятствен достъп на митническите органи за евентуална проверка;
3.  лицето  е  предоставило  на  компетентното  митническото  учреждение  копие  от  документ,

удостоверяващ  заплащането  или  обезпечаването  на  акциз  в  страната  членка,  където  стоките  се
изпращат.

(2) Писменото уведомление по ал. 1 съдържа: 
1. име/наименование, адрес, единен идентификационен код на лицето по ал. 1;
2. дата на изпращане на акцизните стоки от територията на страната;
3. описание на маршрута от територията на страната до територията на държавата членка на

получаване;
4. описание на видовете акцизни стоки и тяхното количество;
5. име/наименование и адрес  на получателя и превозвача;
6. място на получаване на акцизните стоки на територията на другата държава членка;
7. срока, в който акцизните стоки трябва да бъдат получени на територията на другата държава

членка.
Раздел ІІ

Движение на акцизни стоки, освободени за потребление на територията на друга държава членка
Чл. 76в. (1) При движение на акцизни стоки по чл. 2, т. 1, 2 и 3 от територията на друга държава

членка до територията на страната, които са освободени за потребление на територията на другата
държава членка, стоките се съпровождат от опростен придружителен документ, издаден от изпращача
в другата държава членка. 

(2)  При  движение  на  напълно  денатуриран  етилов  алкохол  в  съответствие  с  Регламент
3199/93/ЕИО  от територията на друга държава членка до територията на страната, който е освободен
за  потребление  на  територията  на  другата  държава  членка,  стоките  се  съпровождат  от  опростен
придружителен документ, издаден от изпращача в другата държава членка. 

(3) При движението по ал. 1 акцизните стоки се придружават и с документа по чл. 83з, ал. 1.
(4) Лицето по чл. 3, т. 6, което получава стоки по ал. 1 и 2, е длъжно:
1.  да  уведоми  писмено  преди  изпращането  на  акцизните  стоки  от  другата  държава  членка

компетентното митническо учреждение по постоянен адрес, съответно седалище, че възнамерява да
получи акцизни стоки; 

2. да представи обезпечение или да заплати размера на дължимия акциз пред компетентното
митническо  учреждение,  преди  акцизните  стоки  да  са  изпратени  от  другата  държава  членка,  с
изключение на случаите на освобождаване от акциз по този закон;
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3. да получи акцизните стоки в сроковете, посочени в уведомление по т. 1.  
4.  да  представи  на  компетентното  митническо  учреждение  копие  от  третия  екземпляр  на

опростения придружителен документ, заверен от получателя, не по-късно от 7 дни от получаването на
стоките на територията на страната, включително датата на получаване;

5. да информира незабавно компетентното митническо учреждение, ако не получи стоките в
сроковете, посочени в уведомлението, както и причините за забавянето или неполучаването. 

(5) Писменото уведомление по ал. 4, т. 1 съдържа: 
1. име/наименование, адрес, единен идентификационен код на лицето по ал. 2;
2. дата на изпращане на акцизните стоки от другата държава членка;
3. описание на маршрута от държавата членка на изпращане до Република България;
4. описание на видовете акцизни стоки и тяхното количество;
5. име/наименование и адрес  на изпращача и превозвача;
6. място на получаване на акцизните стоки на територията на страната;
7. срока, в който акцизните стоки трябва да бъдат получени на територията на страната.
(6) В 7-дневен срок от постъпване на уведомлението по ал. 4, т. 1, съответно в 7-дневен срок от

отстраняване на непълнотите в него, началникът на компетентната митница определя дължимия акциз
и уведомява лицето за неговия размер.

Чл. 76г. (1) Всяко лице, което въвежда на територията на страната акцизни стоки по чл. 2, т. 4 и
5 от територията на друга държава членка, е длъжно да подаде декларация по образец, определен с
правилника за прилагане на закона.

(2) Декларацията се подава пред компетентното митническо учреждение по постоянен адрес,
съответно по седалище, на лицето в 30-дневен срок от придобиването на стоките в другата държава
членка. 

(3)  Митническите  органи  имат  право  да  изискат  заедно  с  декларацията  по  ал.  2  да  бъдат
представени и стоките.

(4)  Въз  основа  на  подадената  декларация  компетентното  митническо  учреждение  определя
размера на дължимия акциз и го съобщава на лицето.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   54  .  

§ 55. В чл. 78, ал. 1, т. 2, буква “а” кодът “2208 20 40 0” се заменя с “2208 20 40”. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   55  .  

§  56. В чл.  80 думите “Закона за митниците и правилника за прилагането му” се заменят с
“митническото законодателство”. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   56  .  

§ 57. В чл. 81 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 2 след думите "по ал. 1" се поставя запетая и се добавя “но не по-късно от изтичането на

срока на предходното обезпечение”.
2. Алинеи 3 и 4 се изменят така:
“(3) Предходното обезпечение се освобождава с решение на директора на Агенция "Митници" в

30-дневен срок, считано от датата на предоставяне на новото обезпечение по ал. 2. 
(4) В случаите на прекратяване действието на лиценза обезпечението се освобождава с решение

на органа по ал. 1, след като задължението за заплащане на акциз е погасено.”  
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   57  .  

§ 58. Заглавието на раздел ІІ на глава пета се изменя така:
”Обезпечения, предоставяни при митнически режими или при получаване на бандероли”

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   58  .  

§ 59. В чл. 82 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите “със Закона за митниците и правилника за неговото прилагане” се заменят със

“с митническото законодателство”.
2. В ал. 3 думите "Закона за митниците” се заменят с “митническото законодателство”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   59  .  

§ 60. В чл. 83 се създава ал. 8:
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“(8) Лицата по ал. 1 имат право да заплатят пълния размер на дължимия акциз за заявените
бандероли преди тяхното получаване.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   60  .  

§ 61. В глава пета се създават раздели ІІІ и ІV:
“Раздел ІІІ

Обезпечения, предоставяни от регистрирани търговци или данъчни представители
Чл. 83а. (1) Данъчните представители по чл. 57б, ал. 3 и регистрираните търговци по чл. 57в

предоставят  обезпечение  пред  митническите  органи,  за  да  осигурят  заплащането  на  акциза,  който
може да възникне за стоките, получени от чуждестранното лице по чл. 57а, ал. 1, т. 4, съответно за
получените стоки под режим отложено плащане на акциз, от данъчен склад на територията на друга
държава членка.

(2) Размерът на обезпечението трябва да бъде определен така, че във всеки момент да покрива
пълния размер на акциза за получените стоки, който е възникнал или би могъл да възникне. 

Чл. 83б. (1) Размерът на обезпечението по чл. 83а е в размер 150 на сто от размера на акциза,
дължим за средномесечното количество на получените стоки.

(2)  Показателят  "средномесечно  количество  на  получените  стоки"  се  изчисляват  по  ред,
определен с правилника за прилагане на закона.

(3) По искане на лицето може да бъде определено обезпечението в по-висок размер от този по
ал. 1.

Чл.  83в.  При  промяна  на  обстоятелствата,  които  са  от  значение  за  определяне  размера  на
обезпечението, може да бъде определен нов размер на обезпечението.

Чл. 83г. (1) Обезпечението по чл. 83а може да бъде учредено с депозит в пари или с банкова
гаранция по реда на митническото законодателство. 

(2) Обезпеченията се приемат в български левове.
(3) Не се дължи лихва върху обезпечението, учредено с депозит в пари.
Чл. 83д. (1) Определянето на размера на обезпечението се извършва с  решение на началника на

компетентната митница по регистрация на лицето.
(2) Промяна на вида или размера на обезпечението се извършва с решение на органа по ал. 1.
(3) Решенията по ал. 1 и 2 се издават в сроковете по чл. 57б, ал. 6, съответно чл. 57в, ал. 3 и 4 и

се връчват на лицата. 
(4) Решенията по ал. 1 и 2 са неразделна част от издаденото удостоверение за регистрация. 
(5)  Лицето  е  длъжно в  30-дневен  срок от  връчването  на  решението  по ал.  2  да  предостави

новото обезпечение, но не по-късно от изтичането на срока на предходното обезпечение.
(6)  Предходното  обезпечение  се  освобождава  с  решение  на  началника  на  компетентната

митница в 30-дневен срок считано от датата на предоставяне на новото обезпечение по ал. 5. 
(7) В случаите на прекратяване на регистрацията обезпечението се освобождава с решение на

началника на компетентната митница, след като задължението за заплащане на акциз е погасено.
Раздел ІV

Обезпечения, предоставяни от нерегистрирани търговци или от лица, които получават акцизни стоки
на територията на страната, освободени за потребление на територията на друга държава членка

Чл.  83е.  (1)  Нерегистрираните  търговци  по  чл.  58а  и  лицата  по  чл.  76в,  ал.  4  предоставят
обезпечение  пред  митническите  органи  или  внасят  пълния  размер  на  дължимия  акциз  за  стоките,
които  са  освободени  за  потребление  на  територията  на  друга  държава  членка  и  които  ще  бъдат
получени на територията на страната. 

(2)  Обезпечението  по  ал.  1  се  учредява  с  депозит  в  пари  по  реда  на  митническото
законодателство.

(3) Обезпечението се приема в български левове, като не се дължи лихва върху него. 
Чл. 83ж. (1) Определянето на размера на обезпечението, както и определянето на размера на

акциза, който трябва да бъде внесен, се извършва с решение на началника на компетентната митница в
сроковете по чл. 58а, ал. 3, съответно чл. 76в, ал. 6.

(2) Решенията по ал. 1 могат да се обжалват по реда на Административнопроцесуалния кодекс. 
Чл.  83з.  (1)  След  предоставяне  на  обезпечението  или  внасянето  на  акциза  началникът  на

компетентната митница издава на лицето документ, удостоверяващ, че размерът на акциза за стоките,
които ще бъдат получени, е заплатен, обезпечен или че стоките са освободени от заплащане на акциз.  

(2) Задължителните реквизити на документа по ал. 1 се определят с правилника за прилагане на
закона.
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Чл. 83и. (1) Обезпечението се освобождава с решение на началника на компетентната митница в
30-дневен срок считано от датата, на която задължението за заплащане на акциз е погасено. 

(2) Когато размерът на дължимия акциз за получените стоки е по-малък от размера на внесения
акциз по чл. 83з, недължимо внесеният акциз се възстановява по реда на чл. 27.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   6  1.  

§ 62. В чл. 84 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 2 думите "по чл. 20, ал. 2, т. 5" се заменят с "по чл. 20, ал. 2, т. 5, 15, 16, 17 и 18.” 
2. Създава се нова ал. 3:
“(3) В случаите на освобождаване за потребление по чл. 20, т. 15 - 18 акцизен данъчен документ

се  издава  общо  за  всички  извършени  продажби,  съответно  за  цялото  потребено  количество  кокс,
въглища, електрическа енергия или природен газ, на 10-о число на месеца, следващ месеца, през който
са извършени продажбите/потреблението. 

3. Досегашните ал. 3, 4 и 5 стават съответно ал. 4, 5 и 6.
4. Досегашната ал. 6 става ал. 7 и в нея думите “ал. 5” се заменят с “ал. 6”.
5. Досегашните ал. 7, 8 и 9 стават съответно ал. 8, 9 и 10. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   62  .  

§ 63. В чл. 87 се правят следните изменения и допълнения:
1. Създава се нова ал. 3:
“(3) Декларацията по ал. 1 за регистрираните лица по чл. 57а и 57в се подава в компетентното

митническо учреждение по регистрация на лицата в 14-дневен срок от изтичането на данъчния период,
за който се отнася.”

2. Досегашните ал. 3 и 4 стават съответно ал. 4 и 5.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   63  .  

§ 64. В чл. 88 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 думите “и регистрираното лице по този закон водят” се заменят с “води”.
2. Създава се ал. 6:
“(6)  Регистрираните  по  закона  лица  водят  отчетност  по  отношение  на  акцизните  стоки,

определена с правилника за прилагане на закона.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   64  .  

§ 65. В чл. 89 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създават се ал. 2 и 3:
“(2)  Удостоверението  за  регистрация  е  документ,  издаден  от  компетентното  митническо

учреждение, с който се удостоверява, че определено лице е регистрирано по този закон.
(3) Разрешението за инцидентно получаване на акцизни стоки под режим отложено плащане на

акциз  е  документ,  издаден  от  компетентното  митническо  учреждение,  с  който  се удостоверява,  че
нерегистриран търговец има право да получи инцидентно определен вид и количество акцизни стоки
под режим отложено плащане на акциз от лицензиран складодържател в друга държава членка.” 
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   65  .  

§ 66. В чл. 92 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 2 се изменя така:
“(2) Алинея 1 не се прилага за лицензирани складодържатели, които извършват зареждане на

втечнен нефтен газ (LPG) в бутилки, различни от бутилките за газови уредби на автомобили, или за
лицензирани складодържатели,  които извършват  зареждане на втечнен нефтен газ (LPG) на газови
инсталации и съоръжения за отопление в общественообслужващи, административни, жилищни и офис
сгради, захранвани от съдове за втечнени въглеводородни газове с обем до 10 m3.”

2. Създава се ал. 3:
“(3) Алинея 1 не се прилага за лицензирани складодържатели, които предоставят вино и/или

етилов алкохол (ракия) на лица, регистрирани като производители на винено грозде, вино и продукти
от  грозде  и  вино  за  семейна  консумация,  които  са  предоставили  гроздето  за  преработка  на
лицензирания складодържател.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   66  .  
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§ 67. В чл. 111, ал. 1 думите “по чл. 52, т. 2” се заменят с “при промени в обстоятелствата”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   67  .  

§ 68. Създава се чл. 112а:
“Чл. 112а. (1) Лице, което, като е задължено, не издаде опростен придружителен документ, се

наказва с глоба, съответно с имуществена санкция, в размер 100 лв.
(2) При повторно нарушение по ал. 1 размерът на глобата/санкцията е 300 лв.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   68  .  

§ 69. В чл. 120 се правят следните изменения и допълнения:
1. Създава се нова ал. 3:
“(3) Лице,  което наруши разпоредбата на чл.  99,  ал.  3, се наказва с имуществена санкция в

размер от 2000 до 5000 лв., а при повторно нарушение - от 5000 до 10 000 лв.”
2. Досегашната ал. 3 става ал. 4.

Комисията подкрепя текста на вносителя за §   69  .  

§ 70. В чл. 121, ал. 1 думите “чл. 64, ал. 1 и 2” се заменят с “чл. 64, ал. 1, 2 и 3”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   70  .  

§ 71. Създава се чл. 123а:
“Чл. 123а. (1) Който избегне пълното или частичното заплащане или обезпечаване на дължимия

по този закон акциз, се наказва с глоба в двойния размер на избегнатия акциз, но не по-малко от 1000
лв., а на юридическите лица и едноличните търговци се налага имуществена санкция в двойния размер
на избегнатия акциз, но не по-малко от 2000 лв.

(2) При повторно нарушение по ал. 1 глобата е в тройния размер на избегнатия акциз, но не по-
малко от 2000 лв., а имуществената санкция - в тройния размер на избегнатия акциз, но не по-малко от
4000 лв.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   7  1.  

§ 72. В чл. 124 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:
“(1) В случаите на нарушения по чл. 115, 116, 117, чл. 120, ал. 1, чл. 121, ал. 1, 2 и 3, чл. 122 и

123 стоките  -  предмет на  нарушението,  се отнемат в  полза  на  държавата,  независимо от това чия
собственост са.”

2. Създава се нова ал. 2:
“(2)  Средствата  -  собственост  на  нарушителя,  послужили  за  извършване  на  умишлено

нарушение  по  този  закон,  се  отнемат  в  полза  на  държавата,  освен  ако  стойността  им  явно  не
съответства на тежестта на нарушението.”

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   72  .  

§  73. В  чл.  125,  ал.  1  след  думите  “освобождаване  от  акциз”  се  добавя  “и  не  е  заплатил
дължимия за стоките акциз по реда на този закон”.
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   73  .  

§ 74. Създава се чл. 126а:
“Чл. 126а. Всяко нарушение на разпоредбите на този закон, установено от митническите органи,

ако не е предвидено друго, се наказва с глоба в размер от 200 до 1000 лв. или с имуществена санкция
от 500 до 2000 лв.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   74  .  

§ 75. Създава се чл. 129:
“Чл.  129.  За  маловажни  случаи  на  нарушения  по  чл.  118,  122  и  123,  установени  при

извършването  им,  митническите  органи  могат  да  налагат  глоби  с  фиш  по  реда  и  в  размерите,
установени в чл. 39, ал. 2 от Закона за административните нарушения и наказания.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за §   75  .  
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ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Комисията подкрепя     наименованието.  

§ 1. (1) Лицата по чл. 57а, ал. 1, т. 1, 2 и 3, които осъществяват дейност към датата на влизане в
сила на този закон, подават заявления за регистрация в 14-дневен срок от влизането му в сила.

(2) До  връчване  на  удостоверението  за  регистрация  лицата  по  ал.  1  имат  всички  права  и
задължения на регистрирани лица по този закон.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 1, който става § 76.

§ 2. За стоките, за които са налице обстоятелствата по приложение V, глава ІV “Митнически
съюз” от Протокола към Договора за присъединяване на Република България към Европейския съюз,
се прилага разпоредбата на чл. 19, ал. 1, т. 3 към датата на извършване на митническите формалности. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 2, който става § 77.

§ 3. Държавните помощи, предвидени в чл. 32, ал. 1, т. 7, ал. 2, т.  4 и чл. 33, ал. 1, т.  6, се
предоставят  след  произнасяне  на  Европейската  комисия  с  положително  решение  относно
съвместимостта им с Общия пазар.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 3, който става § 78.

§ 4. Законът влиза в сила от 1 януари 2007 г.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 4, който става § 80.

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА КОМИСИЯТА
ПО БЮДЖЕТ И ФИНАНСИ:

ПЕТЪР ДИМИТРОВ
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